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1. HEJIM OCBOEHUS JTUCHHUITJIMHbI

I porpamma no aucummmHe «[IpakTHKyM IO KyJIbType Pe4eBOro 0OMIECHHA) HANpPaBICHHs
noaroto :ku  44.03.05 «Ilemarorudyeckoe oOpa3oBaHMe» COCTaBJICHa B COOTBETCTBUM C
tpeGopaiiasmu ®T'OC BO, coryacHo KOTOPBIM OOBEKTaMH npo(eCCHOHAIIBHON JIeATENbHOCTH
Gakanag]i1 Mo HampasiaeHHIo noiaroroku 44.03.05 «Ilenarormueckoe obpa3zoBaHue» SBISAIOTCS
00y4eHH: , BOCIMTAHUE, PA3BUTHE, 0OPA30BaTEIBbHbIE CUCTEMBI.

Ilej.J0 OCBOCHMS MUCHMIUIMHBL «[IPaKTHKYM IO KyJIbType PedYeBOro OOIICHHS) SBJIAETCS
dopmupisanne NPOYECCHOHANLHOTO - JIMHIBUCTHYECKOrO H JIMHTBOKYJIBTYPOJIOrHYCCKOro -
CO3HAHH ! U CAMOCO3HAHHS CTYJEHTOB, HABBIKOB KOMOMHHPOBAHHOTO AHAJIMTUKO-CHHTETHIECKOTO
BOCIIDMAIMSI, TIOHAMAHMSI M  OOCYXKIEHHs aHITIOSN3BIYHOrO  METATMHIBUCTHYECKOTO 1007817t
XyJI0KEeC 'BEHHOTO TeKCTOB. TeMm caMbiM obecreduBactesi (HIONOrHYEcKas —COCTaBIIomas
JIMHTBOX, ITYPOJIOTHYECKOH  TIOJrOTOBKA  BEITyCKHHKa-Oakanaspa, —pasButhe — oOmed u
KOMMYH!IKATHBHOM ~ KOMIIETGHIIMM TPUMEHHTEIBHO KO BCEM  BHIaM KOMMYHHKATHBHOM
JIESITENB] 10CTH B pasJIuHbIX chepax npodhecCHOHAbHON KOMMYHHKALMH.

3119 OCBOEHHS TUCIUIIJINHBL:

- cC’gaHue (UIOIOTHYECKONH M KyJIbTYPOJIOTHYECKON 0a3bl 3HAHMH O METas3blKe — OCHOBE
GOMBIIM 1CTBA 0OPA3IIOBBIX AHTJIMHCKUX TEKCTOB IO JIMHIBHCTUKE H JIMTEPATYPOBEACHUIO.

- 0:JajeHHe CTYIEHTaMH HEOOXO/IMMBIM KOMIUIEKCOM TAaKMX KIIOYEBBIX IIOHATHH Kak
(DOHOBEI: 3HAHMS WM HMILUIALMTHAS UH(MOpMALWs, OCHOBHBIC SA3BIKOBBIC YPOBHH M BapHaHTLI,
pErucTp »', AUCKYPCHI, CTUIIN M JKaHPbI, & TAK)KEe BADUATUBHBIC IOMETBL.

- ()DPMHpOBAHHE Yy CTYIGHTOB HABBIKOB MCCIIE/IOBATENIBCKON NEATENLHOCTH, YMCHHUA
CaMOCTO TEJIbHO YWUTaTh, AHAIM3UPOBATH M OOCYKJAaTh YCTHBIE M MHCbMEHHBIE TEKCTBI IO
UI07101" 11, & TAKXKE XYN0KECTBEHHBIE TPO3ANIECKUE M MOITUIECKHE TEKCTEL.

2. MECTO JUCHUILJINHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JiacuummuHa  «[IpakTHKyM 10 KyJbTYpPE PpEYeBOro OOIICHHsS» BXOIUT B brox 1.
Bapuati 3Has yacTh yueOHoro rana Hanpasnenus 44.03.05 «Ilenarormyeckoe o0Opa3oBaHHEY,
pOQIIT : i TOArOTOBKH « AHTTIHHCKMH s13bIK. HeMELKUH A3BIK».

Ty :60BaHMs K BXOAHBIM 3HAHMAM: CTYJIEHT JOJDKEH BIIAJICTh aHTTMHCKAM A3BIKOM B paMKax
mporpan 4 1-3 KypcoB, 3HAHHAMH O CIIOBAPHOM COCTaBE aHITTMHCKOTO A3bIKA, U €r0 PasBUTHH.

JlucuunmuHa «IIpakTHKyM IO KyJbTYpe pedeBOro OOLICHHs» TECHO CBA3aHA C TAKHMH
JWCIIHIL I AHAMH Kak «JIMHTBOCTpaHOBElGHME W CTpaHOBeleHHe», «S3biko3nanue», «Mcropus
s3p1Kay, «([IpaKTHKA YCTHOM U MUCBMEHHOM peun», « MeXKyJIbTypHas KOMMYHUKALAS.

Lypc «IIpakTuKyM MO KyJbType pedeBoro oOumeHus» (GopMupyer OOIIEKYIbTYpHBIE U
o61menp: geccoHaTbHbIe KOMIIETEHIINH, KOTOPble HEOOXOIUMBI CTYACHTaM KaK JUls yCIICUIHOIro
OHMMA ‘Hsl U YCBOGHHS MaTepualia pa3iM4HbIX TUCLHILUIMH B IIpOLecce 00y4eHHs B YHUBEPCUTETE,
Tak ¥ JUId  THOCHEAyIomed MeJaroruyeckod  JeATeNbHOCTH M Pa3sjIMYHBIX  CHTyalHsX
MEKKY.1: TYPHOTO OOLIEHHS.

3. LOMIIETEHLIMA OBYYAIOIIEIOCsl, ®OPMHUPYEMBIE B PE3VYJIbTATE
OCBOEHUSI IUCHHUILIMHBI (IPAKTUKYM IO KVJBTYPE PEYEBOI'O
OL IHEHUST»

11 pesynprare OCBOSHHUsI AMCHMIUIMHBI «[IpakTHKyM MO KyJIbType pPEYCBOro OO1LIEHUS
yJaluy (s T0JKeH 001a1aTh ClIeIyIOIMMHE KOMICTCHIHAMM:
OK-4 - crocoGHOCTBIO 00IIAThCS B YCTHOMW M MHCBMEHHOH (popMax Ha pyCCKOM W MHOCTPaHHOM
S13b 1:aX ISl pELIEHHs 3a1a4 MEXKITMIHOCTHOTO M MEXKKYJIbTYPHOTO B3aHMOCHCTBHS;
OK-5 .- crnocoOHOCTBIO paboTaTh B KOMAaHZIE, TOJCPAHTHO BOCHPHHHMATL COLHAIBHBIC,
Ky7 I TypHBIE ¥ TMYHOCTHBIE Pa3/THYHs,
OK-6 -- :110COOHOCTHIO K CaMOOPraHU3alliy X CaM000pa30BaHHUIO;



OIK-1 — MoTHBaiMeil K OCYIIECTBICHHIO NPOPECCHOHAIBHON ICATEIbHOCTH, OCO3HABAs

COLI UbHYIO 3HAYMMOCTD CBOEit Oymyiei mpopeccuu;

OIIK-5 -~ OCHOBBI TPO(ECCHOHATBHOM ITUKU U PEUEBOH KYyJIbTYPBL;
[K-1 — - eaIM30BbIBATH 0OPA30BaTE/bHbIC IPOIPAMMBI 110 Y4eOHBIM NMPEAMETAM B COOTBETCTBHH €

Tpe( HBaHUSIMU 00pa30BaTE/IbHBIX CTAHIAPTOB;

IMK-6 — 13aMMO/IeiCTBOBATh C y4acTHUKAaMU 00pa3oBaTeIbHOIO Iporecca;
MK-7 - CIHOCOOHOCTHIO OPraHH30BBIBATH COTPYJAHHYECTBO OOYHAIOMUXCS, MNOMICPKHUBATE HX

D

2)

3)

aKT] 3HOCTh, HHUIIMATUBHOCTH U CAMOCTOATEILHOCTD, PA3BUBATH TBOPUECKHUC CIIOCOOHOCTH.
( TyIeHT JOJDKEH JIeMOHCTPUPOBATE CIIEYIOIIME PE3yIbTaThl 00Opa3zoBaHus:

3HaTh:
MO[ ()OJIOTHYECKHE, ~ CHHTAKCHYECKHE OCOOEHHOCTH M 3aKOHOMEPHOCTH  Pa3sBUTHUSA

HAll’ OHAJBHBIX BAPHAHTOB AHIVIMICKOrO s3bIKa (C LEJBIO BBIABJICHHUS CXOXKHX M OTIHYHBIX
SIBJI *HUI ¥ IPOLIECCOB);

JIAT :paTypHbIE TPOM3HOCUTENLHBIC HOPMBI H3y4aeMOro S3bIKa;

OCH " BHBIE PA3THUMs MEX/y aMEPMKAHCKUM ¥ OPHTAHCKUM BapHaHTaMH AHTJTMUCKOTO SA3bIKa B
061:cti ophorpaduu U rpaMMaTHKH;

STH leCKHe W HPABCTBEHHbIE HOPMBI IMOBEJEHMs, HPHHATHIC B HHOKYJIBTYPHOM COLHYME,
MOJ ¢JTH COIMAIIBHBIX CUTYAIlMi{, THIIHYHBIE CLIEHAPUU B3aHMOICHCTBUS,

11e4 1OCTHO-CMBICIIOBBIE OPUEHTALMH PA3IHYHBIX COLUAIBHBIX, HAIMOHAIBHBIX, PEJUIMO3HBIX,
TIPC()ECCHOHAIBHBIX OOIIHOCTEH aHITIOA3BIYHOM 001IIecTBE, OCHOBHBIE CIIOCOOBI JOCTHKEHHS
9KB ' BAJICHTHOCTHU B IIEPEBO/IE;

AHT | MHCKUI S3BIK B IIpeseax TpeOoBaHui (eiepalbHbIX rOCY1apCTBEHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
CTa 1apTOB ¥ OCHOBHOIT 0011e00pa30BaTeIbHOM POrPaMMBIL.

YMmeTh:
0CYITeCTBIATH BEPHYIO MHTEPIPETALMIO MOTYYEHHOTo peveBOoro CHrhama Ha HHOCTPaHHOM
35 1€
yI3MMBAaTH ~ OOWMH  CMBICT M3 KOHTEKCTa M paclo3HaBaTh coJIepKaHHe
BbI( (a3bIBAHHMA;0PraHM30BaTh CBOE pEYeBOe M HEPEeYeBOE IIOBEACHWE aleKBATHO 3a/adaM
001 1eHus;
5( )eKTHBHO ~ HCIIOJIB30BAaTh ~ CHHOHHMUYECKHE M JpYIHe  pecypebl UHOCTPAHHOTO
(aH THHCKOTrO) S3BIKA JIUI OCYIIECTBICHHS KOMMYHUKALNH.

Baaners:
(0 10BBIMHU 3HAHHSIMH O CTPAHE H3y4aeMOro sA3bIKa, €€ KyJIbTYPE;

- 0CO0 :HHOCTSIMH Pa3HBIX BHIOB JUCKypcCa: YCTHOIoO H MMUCBMECHHOI'O, HOIIFOTOBJ'IGHHOﬁ H

HECI! )HFOTOBH@HHOﬁ PE€YLBLO;

npiisMaMyA aHajius3a Hu CHHTE3a, B TOM YHCJI€ OCYUICCTBIIATH CI/ITyaI.II/IOHHHﬁ U KOMILIEKCHBIN
aH¢.IM3, IIPOBOAUTH CpaBHPITCJ'IBHI:Iﬁ aHaJIu3, - HEOOXO0IUMbIMU ApTUKYISIIIAOHHBIMH
pI/["VIHKO-PIHTOHaHHOHHBIMH HaBBIKAMH, yTOOBI YMCTb aJIEKBATHO KOJIHUPOBATh CO6CTB€HHy}O
pet > HA HHOCTPaHHOM SA3bIKC.



4. CTPYKTYPA U COJAEP)KAHUE JUCHUATIIAHBI (MOYJIS)

C {5mast TPyI0EMKOCTb JUCLHILTHHBI COCTABIISET 2 3a4€THBIE CAMHULLBI, 72 4aca.

P:nenanl / TeMbI
I MCIATITHHBI

Cemectp

Henens cemectpa

Bupl yueOHOit paboThl,
BKJIIOUAst CAMOCTOSATENbHY IO
paboTy CTyJEHTOB
¥ TPYJIOEMKOCTb B yacax

Oo6bem
yueOHOU
paboThl,

C IIpUMEHE-
HUEM
HHTEPAKTHB
-HBIX
METOJI0B
(B yacax /
%0)

®opMel
TEKYILETro
KOHTPOJISA
yCIEeBaEMOCTH
(no Heoensim
cemecmpay),
¢dopma
IIPOMEKYTOY-
HOM aTTecTaluu
(no cemecmpam)

Jlexuuu
[TpakTryeckue
JlabopaTopHble
KonTtponbHbie

CPC

KII/ KP

131 1koBast HOpMA
H 1. \PHAHTHOCTb.
Hez 1 moHanbHbIE
B&) 1aHTbl U HOPMbI
CO 1IEMEHHOI0

aH " TMHCKOro
a31/ka. Language
Stindard (Norm)
an | Variation.
Ne¢iional Varieties
an ] Standards of
M sdern English

Il 1cucTeMbl

IJ1i CHBIX H

€0 [ JIACHBIX

Of 1 TAHCKOTO H

av (:PUKaHCKOro

BA MAHTOB

CO¥ pPEMEHHOTr0

JI¥ 1'epaTypHOTO

(H: pMHPOBaHHOIO)
ar [ IMHACKOIro
a3:ka. The

St bsystems of BrE
ar (. AmE Vowels
ar (| Consonants
Conpared.

1-4

24./25%

C 1oBecHoe

yI ipeHHne B

€] 11TAaHCKOM H

aN >pUKaHCKOM
B¢ HAHTax

CC BPEMEHHOTr0

Jl11repaTypHOro

24./25%

PelTHHTr-
KOHTpOJIb |




aHr TMHCKOro
A3b11a.

Brt and AmE
Stre: s Pattern
Opyositions

Op | orpapuueckn
€ 110 ICHCTEMBI
Opv 1aHCKOro U
aMe | MKaHCKOTO
Bap aHTOB
CO31eMEeHHOr0
JIUT : paTypHOTO
aHr IMICcKOro
a3blia. BrE and
Am : Orthographic
Sutsystems

Cor 1pared.

['patiMaTuyeckue
pac { KACHHUS
Mex: 1y

Opv 1aHCKUM U
ame | MKaHCKUM
Bap 'aHTaMH

COB 1EMEHHOI0
JIUT : paTypHOTO
aHT IMHCKOro
A3blia.

Gra matical
Dif i:rences
bemieen BrE and
Am.:.

Jler:uko-

ceMi HTHYEeCKHE
oI ¢ 3ULIUH
Opui1aHCKOro U
aMe HKaHCKOTo
Bap) 1aHTOB

COB 1EMEHHOIO
JIUT :paTypHOIO
aHI" IMHUCKOro s3biKa
6 CLIIXPOHUU U
CUH {DOHUU

BrE and AmE
Lexizo-Semantic
Ogy »sitions:
Diahronic and
Syn hronic
Aprroaches

24./25%

Jlex uko-

ceMi HTHYeCKHe
aHA | OTH "

JUHE [ PreHThI
Opi1I1aHCKOrO U
aMe 'MKaHCKOro
Bap 1AHTOB

COB Y2MEHHOTO
JIUT : pATYyPHOIO

13-
13

1,54./25%

PelTuHr-
KOHTPOJIb 2




aHI" [MHCKOro SI3bIKa
6 CL1'XPOHUU.

Syn :hronic
Apyroach: BrE and
Am.: Lexico-

Sen intic
Ancogues and
Div:rgents

Bp1 ranckue n
aMe¢ | HKaHCKHe
peaiuu Ha

JIeK [ HKO-

ceMi HTHYeCKOM 16- 6 PelTunr-
5 | ypoiHe 6 1,54. / 25% KOHTPOJIb 3
(xyy vmyponumut).
BrE and AmE
Cul ure-Specific
Lexi:al Items
Cor ipared.

BCE[O 36 36 9. /25% 3auér

5. OBPABOBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MH

B j)aMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO IMOAXO0Aa, B cooTBeTcTBUH ¢ Tpebopanusmu OI'OC, ¢ uenbro
(dopMHpCiaHhs U Pa3BUTHS MPO(ECCHOHATHHBIX HABBIKOB YYaIUXCsl B y4eOHOM IPOIIECCE LIUPOKO
HCIIOJIB3Y 1 DTCSl aKTUBHBIE M HHTEPAKTUBHBIE (DOPMBI IPOBEICHUS 3aHATHH

B:oymmmu MeTonaMH TMpPAaKTHUECKUX 3aHATHH  SABJSIOTCA: METOJ  KOJUIEKTHBHOIO
00CYX/e " Usl, METOJ] IPOEKTOB.

M eTox mpoekToB — cucTeMa OOy4deHHs, NPU KOTOPOH CTyJEHTBI NPHOOPETAIOT 3HAHUS B
IIPOLECCe TUIAHUPOBAHUSL M BBIMIOJHEHHS MOCTENICHHO YCIIOXKHSIOIMXCS 3afaHui (TIPOEKTOB) B
00J1acTH CPaBHHUTEJILHO-MCTOPHYECKOrO aHaiu3a s3bIKOBBIX (axroB. IIpumenenne Mmeroaa
IpOEKTCl: B OOyueHHMH HEBO3MOXKHO 0€3 INPUBJIEYEHHS HCCIIENOBATEIILCKUX — METOJIOB,
0asupyl’ [MXCS Ha TEOPETHUECKOM MaTepHajle Kypca, TAKUX KaKk — OIpeseNeHHE IPOOJEMBI,
BBITEKAKC IIMX M3 Hee 3aj1a4 HCCACJOBaHMS; BBLABHIKEHHUS TMIIOTE3bl MX PEIICHUs, O00CY)KICHHUS
METO/IOB |[CCJIEOBAHUS; AaHATIM3 UMEIOLIUXCS JaHHBIX.

[1; 1 NOATOTOBKE K IMPAKTUYECKUM 3aHATHAM IIPEIyCMaTPUBAETCS aKTUBHOE HUCIIOIb30BAHUE
paboTsl ¢ BeO-pecypcamu B VIHTepHETE, HCIIOIB30BAHUE CTYIEHTAMH ITOMCKOBBIX CHCTEM C LIENIBIO
CaMOCTCs "ebHOTr0 cOopa HH(pOPMAIHH.




6. OLIEHOUYHBIE CPEJCTBA JUUISI TEKYIIETO KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
[IPOM 1KY TOYHOI ATTECTALIMM IO UTOT'AM OCBOEHUST IMCLUTIJIMHBI M
VYE - HO-METOJIMYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTBI
CTYJEHTOB

Jns mposeleHHst TEKyIIero KOHTPOJIS MO HMTOraM OCBOCHMS TEM MPAaKTHKyMa IO KyJbType
peueBoro OOIIEHUS CTyIEHTaM MPEIaraloTcs CIEAyOMHUe 3alaHus:

- COCTaB.|2HHE JUAJIOTa Ha 3aJaHHYIO TeMY;

- MOJTOT . BKa MOHOJIOTMYECKOT O BHICKAa3bIBaHUS Ha 3aJaHHYIO TEMY,

- NONI{TOBKA W IPE3EHTAllMs pOJNEBOMl MIPHl MO TeMaM  «SI3blkoBas HOpMa H
BapHaHT |OCTh/BapHATHBHOCTE», «SI3bIK U BOCHPUATHEN, «300pa3uTeNbHble U BBIPA3UTEIbHBIC
CPEICTH:. A3BIKaY.

- CHCTeNM{ YIPaXHEHHUH 110 KaXKI0H u3y4aeMOn TeMe.

PeiiTun "-kKoHTpOJB |
1. Deternine which of the pronunciation and spelling variants in the pairs below is (especially) BrE
and whic1 AmE. If necessary, comment on the difference:
gray, rey; schedule /'skedsu:l, 'fedju:l/; privacy /prar.va.si, 'priv.a.si/;
mobil: /'mouvb’l, 'maubail/; aluminium, aluminum; defence, defense; fulfill, fulfil;
drearr :d, dreamt; learnt, learned; spelt, spelled;
2. Trans :ribe the following words in two columns (BBC English; GA): squirrel, stirrup, clerk.
. Give ‘e numbers of diphthongs in BrE and AmE and account for the difference.
4. Transribe the following words to show tertiary stress differences between BrE and AmE:
cemet: ry; commentary; dictionary; February; honorary; January; library; literary;
military; necessary; ordinary; primary; secondary; secretary; temporary; vocabulary.
5. Corr pare the two sentences and decide which is standard BrE punctuation and which is standard
AmE on:: a) Joe said, “Let’s go out for a pizza.” b) Joe said, ‘Let’s go out for a pizza’.
6. What ire the semantic constraints on the BrE vs AmE oppositions vice-vise, fuse — fuze?

(8]

Peittuni konTpo.as I1

1. ain’t "2mt/ l-ent/ (used as a contracted form for am not, isn’t, aren’t, hasn't and haven’t) is often
considerced substandard in both BrE and AmE, e.g. ‘Ain’t nothin’ new in my life today’. Paraphrase
the exauple using Modern Standard English. Explain in what cases it is possible to use this
contract:d form.

2. Why i3 it not quite correct to consider the verb form ‘got” BrE and the form ‘gotten”’ AmE? What
is the di Ference between the sentences “I’ve got a new car.” and “I’ve gotten a new car.”?

3. Expl¢ n the distinction between the italicized verb forms in the following BrE sentences: ‘They
have ap yointments on Monday, don 't they?” / “They have got an appointment today, haven't they?’
4. shine¢/shone /fon | foun/ vs shine/shined: shine= ‘polish’, e.g. ‘shine shoes’. Why is this not a
case of -1ational variation?

5. Speasers of BrE usually say It is a long time/two weeks etc since ... It’s weeks since I saw
Grandrr:.. What tense is used in AmE in this case?

6. OALD 9™ ed. treats the use of the infinitive in ‘Pleased to meet you’ and the gerund in ‘Nice
meeting you’ as a case of national variation (especially BrE vs especially AmE). The
lexicogriiphers of LDOCE 5" and 6™ eds. disagree with OALD: in their opinion, the phrase with
the infiiiitive Nice/pleased to meet you is used to greet someone politely when you have just met
them fc1 the first time, and the phrase with the gerund (it was) nice meeting you used o say
goodby. politely to someone you have just met for the first time (the italics are mine — N.E.). Can
the infi1. tive be used in the latter case?



7. In tha clauses after expressions with demand, require, insist, suggest, be necessary, obligatory,
etc BrE “1ay use the indicative mood as well as the modal with should: It is imperative that he
Jeaves. Cun the indicative be used in AmE in this case? What is the most likely option?

8. a) Whi:h of the link verb forms is BrE and which AmE?: The audience were/was enjoying every
minute of the show.

b) Repr ace the BrE link verbs in the sentences with AmE patterns: It looks a nice evening. She
seemed ¢ competent pilot.

¢) Rey lace the BrE do with the imperative by the corresponding AmE forms: Do have a piece of
cake! Dcin’t let’s invite them!

9. Reglace the italicized BrE question tags with the corresponding GA forms:You’re going to
meet me, aren’t you? We’ll take the car, won't we?

10. Ctinge the sentences to make them sound like informal AmE: I’ll see you on Saturday. On
Sundays ‘we go into the country.

11. Ex: lain the use of the prepositions in these BrE sentences paying attention to bold italics:

Sh> was so nervous about her exams that she couldn’t sleep. We were all a bit nervous of
him at fist.

12. Replace BrE preposition with its GA counterpart. (Mind the spelling!): Open your books at
page 14 (esp. BrE). She plays in defence. She did well in her exams. When things go badly, try to
look om (ne bright side.

13. C1ange the BrE collocations and phrases below to make them look like AmE ones: cater for
a party; protest against the war,; provide us with a plan; wrote to his MP

14. Ctunge the phrases and sentences from BrE to AmE paying attention to the use of the articles:
go to uriversity; all the afternoon/morning/night; Can she tell the time yet? Bring the soup to the
boil, ther. allow it to simmer for five minutes.

15. @ Replace the following historical Americanisms with their British equivalents: fall »
(seasort ; loan v; mad adj;

b) Give BrE equivalents of the following later Americanisms proper: drugstore; candy;
dessert; s ubway; sidewalk; pants; quotation marks;

16. Ru:olace the following American vocabulary items with their politically correct equivalents:
Indian 7; squaw.

PeiiTur '-kouTpoas I11
1. Wh is the presentation of BrE and AmE lexical-semantic analogues as mere word lists
mislead 1g?

BrE AmE
noticeboard bulletin board
jjovernment administration
-erambulator (old-fashioned, BrE = PRAM) ‘baby carriage

leader editorial
match game
post mail
bill check

2. Why s it not correct to consider the pair postman — mailman as a case of BrE vs AmE?
3. Wha are the GA equivalents of the BrE phrase ‘to leave school” and the noun ‘school-leaver’?
4. Wha: are the AmE euphemisms for the BrE noun ‘toilet’? Do you know any other BrE — AmE
analogt s which are former euphemisms?
5. Give 2xamples of BrE and AmE analogues

a) wilh adverbial particles as distinctive elements

b) w h two different lexical items which have no common structural elements (morphemes) to
denote :1e same object, phenomenon or event

¢) th: two lexical items of which designate the same notion, have the same root as their common
elemen but different attributive words



d) witli the two lexical items designating the same notion and having the same root but different
affixes

e) witt compound words
6. A.D. ‘ejcer defines divergents as lexical-semantic items in which the divergences are not
complete out partial or limited. Explain this in plain English providing illustrative examples.
7. Why are lexical items like dumb or cinema termed the unilaterally marked divergents?
8. Why ¢1e lexical-semantic oppositions like underground — subway called the bilaterally marked
divergen ;7
9. Give examples of the bilaterally marked lexical-semantic oppositions
a) with n: common-core lexical-semantic variants
b) differir g in their stylistic colouring and/or their grammatical properties
10. Whe! lexical-semantic divergents confirm the truth of B. Shaw’s saying that America and
England : re two great nations separated by the same language?

Bomnpoch! 1151 caMOCTOSTEIbHON PadoThI CTY1eHTOB
L Te. ol 2-3: Iodcucmemsl 21aCHbIX U CO2NACHBIX (POHeM OPUTAHCKOTO M aMEPHKaHCKOTO
BapMaHT B  COBPEMEHHOrO  JIMTEPATypHOIO (HOPMHpPOBAHHOTO) ~ AHITIMHCKOTO — s3bIKAa B
COIIOCT&) TEHUU.
1. A1 there many inventory differences between BrE and AmE vowels?
2. W ose speech/what standard is represented in CEPD 18" ed. and PDAE?
3. Do vowel quantity (length) and quality (tenseness or laxness) in GA correlate as closely as in
BBC English?
4. Duzs the term “diphthong” refer to a vowel sound? Is the description of AmE as having “lax
vowt s, tense vowels, and wide diphthongs” quite unambiguous then?
5. What change took place in the articulation of the final unstressed BBC English vowel [i:] in
the list few decades?
6. How is the GA [i:] pronounced when it occurs next to [1], [r] or bilabial consonants?
7. Duzs the phoneme [1] differ from [i:] only in quality?
8. Wlat happens to [1] in the proximity of [1], [r] or bilabial consonants of GA?
9. Why do PDAE (A Pronouncing Dictionary of American English) and DAS (Dictionary of
American Slang) represent the GA counterpart of the BBC English phoneme [e] as [€]?
10. “What is the difference between the articulation and distribution of GA and BBC English
variznts of the phoneme [&]?
11. What is the consequence of GA’s tendency towards a closer articulation of []?
12. Hlow many central or mixed vowels are there in BrE and AmE?
13. What are the articulatory and distributional characteristics of GA [3-] phoneme?
14. 1+ what kind of syllables does GA [&] occur?
15. I the phoneme [A] a back-advanced vowel?
16. Vi'hat about the status of the phoneme [A] in Network English?
17. Why is GA phoneme [a:] said to be “controversial”?
18. Iloes GA’s phoneme [a:] have the same distribution as its BBC English counterpart?
19. Why is the number of back vowels in GA reduced to three?
20. 1+ what respect does the GA [o:] vary considerably?
21. Why is the number of the GA diphthongs a contentious issue?
22. What are the articulatory differences between BBC English / r / and Network English / r /?
23. 1o the terms rhotic and non-rhotic refer to GA and BrE respectively?
24. 1low do / 1/ allophones differ in BrE and AmE?
25. J/hat are the two main subtypes of the voiced consonant /t/ in the position between two
vow:ls?
26. 1 which positions is the GA voiced /t/ likely to occur regularly? Does the occurrence
depend on phonostyle?
27. llow is the phoneme [m] articulated?



28. [: the phoneme [m] limited to GA or Network English?

29. \, hich word is an exception to the voicing of [f] before “-ion” and “-ia”? Can you give an
exarr ple of convergence of BrE and AmE pronunciation concerning this pattern?

30. V/hen is the sound [j] elided in Network English?

31. [+ which position is the sonorant /j/ pronounced both in BrE and AmE?

32. \, hat does the term “twang” denote with reference to GA?

Tembl ¢-5: AkuenTtable, opdorpadudeckie U MyHKTYalHOHHBIE ONITO3UIIH MOJCHCTEM
GPUTAHCOr0 M AMEPHKAHCKOTO BAPHAHTOB COBPEMEHHOTO JINTEPATYPHOTO (HOPMHPOBAHHOTO)
QHTJIMICH OrO SA3BIKA B COIIOCTABJICHUH.

1. Where do major stress differences between BrE and AmE occur?

2. Wlat are primary stress differences between BrE and AmE stress patterns in

a) (lisyllabic words b) trisyllabic words ¢) quadrisyllabic words d) quintisyllabic words?

3. What did D.A. Shakhbagova claim concerning secondary stress pattern differences between
BrE and AmE in polysyllabic words? What is the situation like today in the second decade of the
21st cen iry?

4. What does the term “tertiary stress” stand for in GA or Network English?

5. W hat suffixes usually receive tertiary stress in GA?

6. Vhat are tertiary stress pattern differences between BrE and AmE in words of French,

Spar sh and Greek origin with the endings —ol, —on, —os ?

7. How do you understand the statement that in words with the suffix — ile the stress pattern

diffcience between BrE and AmE “is reversed™?

8. W 1at are primary stress pattern differences between BrE and AmE in compound words?

9. W 1at are the latest changes in primary stress pattern differences in compound proper names”?

10. I ow have the stress pattern differences developed in place names with stressed suffixes?

11. "Which differences between BrE and AmE exemplify grammatical and semantic constraints
(or restr :tions) on spelling nouns ending in —ce in BrE and —se in AmE?

12. "1/hat are the consequences of changing the BrE ending —re to —er in AmE?

13. ~ame the nouns beginning in —en which do not change the prefix in AmE.

14. J/hat process does the opposition ensure — insure exemplify?

15. 1 what words the spelling variation dg — dge does not occur?

16. w/hat do the labels also NAmE and also NAmE, BrE stand for in OALD 9" ed.?

17. What tendency of AmE accounts for the fact that words with the stems ending in -1 do not
change 1eir spelling before the suffixes beginning with a vowel?

18. When is the doubled -l required both in BrE and AmE?

19. 5 the morpheme —aero always replaced by ‘air’ in AmE?

20. Which words ending in —gue exemplify no national variation?

21. What complicates the classification of the spelling opposition —ise vs. —ize?

22. 'Nhy is it not quite correct to say that hyphenated spelling of compound words is less
frequen: in AmE?

23. 5 BrE more conservative in respect of informal spelling?

24 n which words of French origin are accent marks required? Does the spelling vary
nationa y?

25. Why does the term ‘brackets’ need a detailed explanation of how it is to be used?

26. Does the greeting at the beginning of letters in USA always end in the colon?

27. What do you call a single dot at the end of a sentence in BrE and in AmE?

28. How does the use of quotation marks vary in the two main national varieties?

29. "What kind of marks is used for quotations both in French and Russian (and in some special
cases i- English, as an additional means of differentiation)?



Tembl -7: I'paMMaTHYecKHe pPacXOXJIEHHUs OpHTaHCKOTrO M aMEPUKAHCKOro BapHaHTOB
COBpEME 1HOTO JIMTePaTypHOro (HOPMHPOBAHHOIO) AHTIIMHCKOTrO s3bIKa. JICKCHKO-CEMaHTHYECKHE
onmo3uil’ 1 BA u AA B TMaXpOHHH.

1. Wtat contracted forms of the verb to be are used in informal AmE?

2. Is there a generally acceptable contracted form for am not in declarative sentences in
standard 3rE?

3. Usually the verb forms got and gotten are said to be opposed to each other as BrE and AmE
respectiv:ly. What are the semantic constraints or restrictions on this opposition?

4. Tk« forms of the verb to have with the do-construction seem to be widely used in both BrE
and AmF. Does this mean that the process of convergence has been completed?

5. W 1at distinction has BrE traditionally made between have and have got?

6. Tt irregular verb forms (of some verbs which possess both regular and irregular variants)
are known to be used more often in BrE than in AmE. Why does this general statement need to be
qualified:

7. What grammatical and semantic constraints complicate the opposition ‘proved’(BrE) vs.

‘provin’ (AmE)?

8. Which tense is used in AmE with adverbs like already, ever, just, and yet instead of the
Present I erfect?

9. How does notional concord vary in BrE and AmE? What may be an important factor in this
case?

10. Way is from...to... (used in BrE to identify a period by its beginning and end) not quite
synonyr ous with AmE from...through...?

11. Does BrE always use the preposition in to specify the position of something relative to a

stree

12. Vihy should we be careful using the expression at school?

13. F ow does national variation affect the use of prepositions with the adjective different?

14. I national variation found in the use of the articles in English?

15. ['> Americans use the same prepositions as the British speakers of English to refer to times
and date :?

16. \, hat does the comparative analysis of BrE and AmE vocabulary aim to describe?

17. How does A.D. Schweizer classify the vocabulary of Standard English in the USA and
England’

18. \\ hat are the two main ways of analyzing a language lexicon or comparing the vocabularies
of its major varieties?

19. \vhat does the term ‘historical Americanisms’ stand for?

20. Vv hat is the difference between ‘Americanisms proper’ and ‘later Americanisms proper’?

21. \vhat are the major sources of loan words in AmE?

22. Fl>w important are abbreviations in AmE?

23. \vhat do structural lexical variants of BrE and AmE differ in?

24. Why is A.D. Svejcer’s classification of all Americanisms into complete and partial
insuffici :nt?

Templ 8-11: JIeKCHKO-CEMAaHTHUYECKKE ONIIO3UIMU OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BAPHAHTOB
COBpEMe: HOTO JIMTEPATYPHOro (HOPMHUPOBAHHOI0) AHTJIMHCKOTrO A3bIKAa B CHHXPOHHH: &) aHAJIOT!
0) nuBef I'€HTHl. BpUTaHCKHE ¥ aMePHKAHCKUE KYJIbTyPOHUMBI B COIIOCTABICHUH.

1. W' at notions are central to comparing BrE and AmE on the lexico-semantic level?

2. How does David Crystal define the word?

3. What alternative terms can help avoid ambiguity when discussing the vocabulary differences
between 3rE and AmE?

4. What is the first difficulty behind the assumption that the word is one of the basic units of
semantic:?

5. Wlat are the difficulties of defining the word as a language unit?



6. Ho'w did Leonard Bloom solve the problem of defining the word and what new problems did
his solut on entail?

7. What is V.G. Gack’s definition of the term ‘word’?

8. Wy cannot the comparative analysis of BrE and AmE be confined to listing pairs of words?

9. W 1at are inventory differences between language varieties?

10. -‘ow can the relationship between BrE and AmE on the lexico-semantic level be
represen i:d?

11. I ofine distributional analysis.

12. V/hat two kinds of contexts actualizing word meaning did N.N. Amosova distinguish?

13. Can the differences between BrE and AmE be accounted for by intralinguistic factors alone?

14. V/hat is the nature of vocabulary units like?

15. What two types of lexico-semantic differences result from the dual nature of vocabulary
units?

16. F bw are the two types of lexico-semantic differences termed?

17. Vohat should be borne in mind concerning the oppositions of BrE and AmE lexico-semantic
analogue: ?

18. F ow do the systems of BrE and AmE actually relate?

19. \vhat is the difference between a unilaterally marked opposition and a bilaterally marked
one?

20. V/hat are BrE and AmE analogues used for in most cases?

21. "Vhat factors determine the use of BrE and AmE analogues in some recurrent word
combina: ons?

22. VW'hat linguostylistic or rhetorical function do many AmE analogues perform in relation to
their Brl counterparts?

23. \/hat are the differences between BrE and AmE often determined by?

24. Fow can BrE and AmE analogues be classified?

25. Ehw does A.D. Svejcer define lexico-semantic divergents?

26. \vhat two categories are lexico-semantic divergents subdivided into?

27. What problem is presented by the bilaterally marked oppositions which have no common-

core | 2xico-semantic variants?

28. \, hat solution to the problem does A.D. Svejcer offer?

29. Why is it debatable that the lexico-semantic variants of the noun truek exemplify relations
of relativ ¢ autonomy?

30. [)) lexico-semantic divergents differ only in their semantic structure?

31. "Vhat lexico-semantic divergents confirm the truth of Bernard Shaw’s famous paradox

conc:rning the relations between BrE and AmE?

32. 1 what situations do the example BrE and AmE culture-specific lexical items prove useful

to ycu?
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[Tpotokc.1 Ne f// ot /9¢03/£ _ rona % .
3aBeyIC it Kadeapoil aHITHIACKOTO A3bIKA

(PUO, HOIIHI/IEI:)

PaGouas mporpaMma paccMOTpeHa U 0Jo0peHa Ha 3acelaHnu yqe6Ho METOMYECKOH KOMHUCCHH
nanpasn: Hus 44.03.05 «Ilemarornyeckoe 0Opa3oBaHHE i
Ipotoke.1Ne 3 or /A3 /6 roma WIN® =
[Tpence; iirens komuccuu, gupexrop 1A (L=

ApramoHoBa M.B.

(®UO, moanuce)

JIMCT NEPEYTBEPXXJAEHUSI
PABOYEMN IMTPOI'PAMMBI JUCHUTIIJIMHBI (MOY JIST)

Pabouas 1porpamma onoOpena Ha yueOHBIN TOJ

[Tpotok« 1 3acenanus kapenpsl No oT roza

3aBeayr nuit kadenpoi

PabGouas 1porpamma ojo0peHa Ha yueOHBIN ToJ1

[TpoToxke 1 3acenanus kapeapol Ne oT rosa

3aBenyi nuit kadhenpoi

Pabouas 1porpamma onobpeHa Ha yueOHBIH Tox

[Tpotoxo 13acenanus kapeapsr Ne oT rojaa

3aBenyx Ui kadenpoi




